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1. IM-MONIKKOISIA A-FEMINIINEJÄ 

 

Lähes kaikki a-feminiinit saavat monikossa ot-päätteen. Poikkeuksellisia im-

monikkoisia a-feminiinejä: 

 

יצָה  הציב בֵּ
fem. (6x) muna 

יצִים  BH/NH בֵּ

 

 הנוי יוֹנָה
I fem. (32x) kyyhkynen 
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 BH/NH יוֹנִים

vrt.  ֗וֹנָהי  II henk. mask. (19x) Joona, "kyyhkynen" 

 

 

2. MONIKOSSA KAKSIPÄÄTTEISIÄ A-FEMINIINEJÄ 

 

Joillakin a-feminiineillä on sekä ot- että im-päätteisiä monikkoja: 

 

 שהיא אִשָה

fem. (782x, 1. Moos. 2:23) nainen, vaimo ת שֶׁ ־אֵּ תּ-   אִשְׁ

 BH/NH נָשִים

ת]  [1x, Hes. 23:44 אִשֹּׁ

י שֵּ ־נְׁ  BH/NH 

שוֹ ־תנְׁ  NH rinn. 

 olla (Jumalalle) velassa: olla heikko, sairas, kuolevainen אנש√

 

רָה  אשרה אֲשֵּ
fem. & henk. fem. (40x) 

[ ירָהאֲשֵּ֗  1x, 2. Kun. 17:16] 

– 1. fem. asera-paalu 

• Asera-jumalattarelle pyhitetty, mahdollisesti karsittu puunrunko 

tai puupaalu 

• puun jumalattaren vertauskuva 

– 2. henk. fem. Asera-jumalatar 

• kanaanilaisten onnellisuuden jumalatar, Baal-jumalan puoliso 

• Asera on ollut maan kasvusta huolehtiva puun jumalatar, 

jonka tunnuksena on ollut elämän puu 

רוֹ תאֲשֵּ  BH/NH 

רִ֗ יםאֲשֵּ  BH rinn. 
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 להימ מִלָה
fem. (38x) sana, "(nopeasti annettu) merkki" 

 BH/NH מִלִים

 [aram. (vain) Job מִלִין]

 NH (kirjak.) מִלוֹת

־מִלוֹת  NH 

י ־מִלֵּ  NH (kirjak.) 

 "v. (13x) "vetäistä nopeasti מלל√

v. I (6x) lakastua, kuihtua 

v. II (2x) ympärileikata = √מול 

v. III (5x) näyttää merkkiä > מִלָה 

 

 הנש שָנָה

fem. (874x) vuosi, "toistuva, vaihtuva, muuttuva" נַת ־שְׁ  

יִם נָתַַ֫  du. kaksi vuotta שְׁ

 BH/NH שָנִים

נוֹת ־שְׁ  BH/NH 

נֵּי ־שְׁ  BH/NH kirjak. 

 vaihtua, toistua, muuttua, olla erilainen, v. (26x) (שני) שנה√


